Eleonora Allegrini

Freelance Translator / Proofreader / Subtitler

English / French / Spanish > Italian 
MOB: +447391117005
EMAIL: eleonora.allegrini@gmail.com
LINKEDIN: https://www.linkedin.com/in/eleonora-allegrini-63122121/
PROZ: http://www.proz.com/translator/1059715
Languages
ITALIAN: Native Speaker

ENGLISH, FRENCH, SPANISH: Advanced, fluent level

PORTUGUESE: Basic knowledge
I have been working as freelance translator, proofreader, subtitler and remote project manager for years with different clients/companies and I gained valuable experience in specific domains, such as travel and tourism, marketing and e-commerce, websites, TV documentaries and series, general economics, as well as in dealing with a variety of translation-related tasks. Furthermore, I can also boast fieldwork experience in the travel and tourism, marketing and sales industries, and this allows me to further understand the translation process. Most of my jobs as a translator also involved some SEO and localization tasks.
employment history
November 2008 – Up to now

Freelancer

Translator, Proofreader and Transcreator (London, Rome, Edinburgh)
Travel and Tourism: Choice Hotels, Brussels Airlines, GetYourGuide, GetReadyRentals, Booking.com – Translating and proofreading tourism and culture-related content for client’s websites, such as tours and itineraries descriptions and travel guides; working as remote project manager and tests evaluator, dealing with specific occasional projects and a small team of freelancers; also acted as Reviewer Content Manager for the Italian version of Choice Hotels website and worked as remote content manager (absence cover) for GetYourGuide, managing a small pool of freelancers and dealing with website rebranding, translations and copywriting
Subtitling and Dubbing (Audiovisual): ZooDigital, Netflix, Amazon Video, Disney, Sony, Deluxe Media/Sferastudios, Il Pentagramma - Performed subtitles translation and timing, as well as audio-visual translations and subsequent adaptation of dialogues for dubbing for TV documentaries, short videos and TV series.
Humanities and Literature, Politics, Human Rights, Art, History: L’Alcova Letteraria Blog, Amnesty International, GlobalVoices, TED Conferences, Arabismo.com, Babelcube - Worked as freelance translator, editor and proofreader, writer and subtitle translator covering news, art, culture, economics and literature articles; translation, editing and proofreading of fiction books for a new blog project.

Websites content, Education and E-learning, Marketing and Retails: Quill/ContentPlace, Catawiki, MOO.com, Passerel Translations, Universities and educational institutions, THG Fluently, Lookfantastic, Playstation – Translation of marketing documents, website content, advertising and promotional videos and business communication such as emails, blogs and newsletter, as well as translation and editing of educational and e-learning content, online courses and videos.
General Medicine, Science and Economics: Linguaserve, Private clients, Studio Moretto/Accento – Translation and proofreading of medicine, psychology and social sciences related content for various clients, including articles, brochure and internal documents; press release translation and summary related to economics, politics and other issues for the Sovereign Fund of Qatar;

July 2014 – January 2016

Freelancer (Various companies)
Tour Leader
Freelance Tour Leader for different companies, such as OAT and Boscolo Travel, where my activity is mainly leading and managing tours in Italy and Europe for American and European tourists.
November 2013 – April 2014

MIKI Travel London

Groups/FIT Reservations Executive
Worked as Reservations Executive at Miki Travel in London, specifically in the South East Asia Department. 

April 2006 – September 2012 (Europe)
                    Various Companies
Travel Expert, Tourist Assistant, Customer Care and Translator
Worked as travel consultant, reservations team member and customer care assistant with Trafalgar Tours in London and Viaggi a Pennello in Rome, Tax Refund for Tourists in Rome and Alitalia Air Company.
Education and Training 
· Translating travel texts and literary essays certificate – STL Formazione per traduttori
· Translating for literature – classic and contemporary – La Matita Rossa (French>Italian)

· Translating classic and contemporary literature certificate – Langue & Parole (English>Italian)
· ISTRAD/Universidad de Cadiz – Online Master in Audiovisual Translation: Localization, Subtitling and Dubbing
       -      SUNSHINE YOGA EDINBURGH – Yoga teacher training RYS 200

· UPTER - First Level Course + 30 hours Internship as Italian Language Teacher to foreigners 

· SSML Gregorio VII – Bachelor Degree in “Translation and Liaison Interpreting” 

· DALF Certificate – Diplome Avancé de Langue Française (C1 level EU)
· Erasmus Programme at ISTI (Institut Supérieur pour Traducteurs et Intérprets) of Brussels.
· TOUR LEADER CERTIFICATION, obtained for Italian, English and French languages

· Politecnico di Pomezia – Diploma in Tourism
COMPUTER LITERACY
Memsource, Wordfast Pro and Anywhere, XTM, Smartling, CafeTrans, / Microsoft Office Pack, Adobe Acrobat /Apple Mac /Aegisub, Jubler, Subtitle Workshop, Subtitle Edit Pro, internal subtitling platforms (Deluxe, Sfera, ZooDigital)
Interests
Travelling, Yoga, World dances, Painting, History, Art, Anthropology and Literature.
My Details can be processed into your database.
Yours Faithfully
Eleonora Allegrini


